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THE PASSIVE VOICE

Passive constructions are more often used in English than in Russian.
Passives are very common in scientific writing and other kinds of expression
where we are most interested in the events and processes; in things that happen.
Active forms are more common in imaginative writing (novels, stories, etc.),
and in other cases where we want to say a lot about the people who make things
happen.

The Passive Voice is formed by means of the auxiliary verb " to be" in the
required tense form and Participle 11 of the notional verb.

The verb to buy in the Passive Voice.

! Present Past Future Future-in-the-
Past
Indefinite The book The book The book The book
is bought was bought  |will be bought |would be
bought
Continuous |The book The book
is being was being - -
bought bought
Perfect The book The book The book The book
has been had been will have been |would have
bought bought bought been bought

Perfect Con- |- - - -

tinuous

B anrnmiickom si3bIke B macCMBHOM 3aiiore HeT ¢opm Future Continuous,

Future Continuous-in-the-Past and all the Perfect Continuous tenses
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Translate from Russian into English

1.
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24.

OTtBet OyneT npuciaH Mo moyTe
Bawm Oyzet npucian OTBET MO IouTe
Emy nanu HeCKOJIbKO KHUT JAJIsl IOKJIaaa
Heckonbko ObUIO AaHO eMy IS 10KJIaaa
Ha Bedepe uMm nokazanu UM MOKa3aid OY€Hb HHTEPECHBIN (HUITBM
OdyeHb UHTEpECHBIN PUIIbM ObLIT MOKa3aH UM Ha BeUepe
Hawm o0Gemianu HOBYIO KBapTUPY
HoBas kBapTupa ObL1 Ham oOeliaHa
Emy ckazanm, yto oHa yuuiack B JIoH0HE
EMy nipeioxxuiin ”HTEpECHYI0 paboTy
Nutepecnas pabota OblIa MpeioxKeHa eEMY
Komy nponanu ux gom u cag?
He 6ecniokoiiTech, BaM HAMMIIIYT TUCHMO
[T1cebMo OBLTO HANTUCAHO BaM
Hawm nipouunranu 31ot pacckas
OO0 >TOM COOBITUM TOBKO-TO YIOMSHYJIH
EMy Kynuii HOBBIM BENOCHUIIE]
Hogelil Benocunesa Obu1 eMy KYIUIEH
O06 3TOM (prsIbME MHOTO TOBOPST
3a yueOHUKH HAJI0 3aIIaTUTh HEMEIJICHHO
Kaxnoe ero cioBo ciymiaercst ¢ 60JbUIMM BHUMaHUEM
O Hel Bceraa XOpouo OT3bIBAJIUCh
Korna BeIOpocuim crapbie KypHaIbI?

OO0 >TOl KHUTE CTIOPUIN MHOTO BpEMEHHU

OTDI/IHaHI/Ie CTaBUTCs IocJe riaroyia 10 be

| am not invited. | have not been invited. | shall not have been invited.

Translate the sentences and make them negative.
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Hamma pabota gosmxHa ObITh 3aKOHYEHA KaK MOKHO CKOpee.
DTy KHUTY MOKHO KYIUTB B JIF0OOM (@Nny) KHIKHOM.

DTy cTaThIO CIIEAYET MePEBECTH HeMeIIIeHHO. (at once)

Oxono 500 MIJITMOHOB KHUT €XETOMHO n3xaeTcsa B MOCKBe.
JlenoBbie MMChbMa OOBIYHO TIUIITYTCS HAa CTICIIMATBHBIX OJIAHKAX.
Bomnpoc Oyaet o0cykaaTbcsi Ha ClIEAYOUIEH HEIEIH.

Kpanbl puMEHSIOTCS 17151 TIOJbeMa TSHKEIIBIX TPy30B. (Cranes)

Haru 6arask ObL1 OCMOTPEH TaMOkeHHHKamMu Buepa. (luggage)

© 0o N o g Bk~ w DN RE

Moct OyAeT NOCTPOEH B Oy IyIIIeM Trofy.

|
o

OH cka3zall, 4TO MOCT OYJIET MOCTPOEH B OyyIIeM TOJTy.

|
=

DTOT BONPOC 00CYKTACTCSl HA COOpaHUMU.

-
N

DTOT BOMpoC 00CYKaaJICs, KOT/1a sl BOIIIET B KOMHATY.

-
@

IIncbMO TOJIBKO YTO HaIleyaTaHo.

|
>

Omna mokasaja MHe CTaTblo, KOTopas Oblila TIepeBesicHa ee OpaToM.

|
o1

Cratbs OyaeT nepeBeeHa K 6 yacam.

[HEN
S

A ckazan, 4To cTaThs OyAeT mepeBe/ieHa K 6 yacam.

-
~

[Ipuxonute B 5 wacos. [Inan Oynet 006CyKIaThCs B 9TO BpeMs. ©
(Fut. Ind)
18. [Tnan oOcyxaaercs yxe nBa yaca. © pr.perf.
19. [Tnan yxe oocyxkaaics 2 daca, korja o npuiren. © past.perf.
20. © B aTHX ciyyasix yalie CTaBsT IJIaroj B akTUBHYIO (hopMy U

MOJIYYaroT:

- They have been discussing the plan for two hours already.

- They will be discussing the plan at the time.

- They had been discussing the plan when | entered the room.

Pa3Huma B ynoTpe0JieHUM BpeMeH B maccuBHOM 3ajore: the Present

Simple Passive u the Present Perfect Passive

Read, translate and explain the difference
6



1. Financial documents are signed by | 1. The documents are signed. You
the director and the accountant. may send them off.

2. The steamer was unloaded by 2. The steamer was unloaded when
means of shore cranes. we arrived at the port.

3. The accounts will be checked 3. You may come at 5, the accounts
every month. will already be checked.

The steamer is unloaded [Tapoxon pa3rpykeH

The steamer has been unloaded

Pasuuma mexay aumu: IS unloaded — cocrositHue, B KOTOPOM HAXOIUTCS
apoxo/l B JaHHBI MOMEHT, TO YTO OH 0€3 rpy3a.
Has been unloaded — netictBre, npou3BeIeHHOE HAL TAPOX0OI0M, & BMECTE C
TE€M U COCTOSIHUE
Takum 00pa3om, pycckue MpeyioKEeHUsI MOTYT ObITh 0€3 yiiepOa A cMbIcia
NepeBeICHbl Ha AHTTIMHUCKUI SI3bIK IBYMS CIIOCOOaMMU:

The goods are packed
ToBaphk! ynakoBaHHI. The goods have been packed.
ToBapsl HEe yITaKOBaHHBI. The goods are not packed.

The goods have not been packed

ITucemo orociano
Ho, ecnu npuxoauTtcst nepeBoAUTh Npeajoxenust Tuna: Ilapoxoo pazepyorcen
mampocamu, Ilapoxoo pazepyowcen npu nomowu kpamos. Kem ynarxoeamwi
mogapwi? Ilucomo monvko umo omnpasuu TA€ MO CMBICTY SICHO, YTO OBLIO
COBEpIIICHO JIEHCTBHE, TO WX IMEPEBOJAT TOJIBKO HUCHOJb3ys Present Perfect

Passive.



The steamer has been unloaded by the sailors. The steamer has been unloaded
by means of cranes. By whom have the goods been packed? The letter has just
been sent off.
[Ipennoxkenus, KOraa ykaspblBaeTCs MPOLIEAIINN MOMEHT, BBIPAKEHHBIN
IPYTUM JEUCTBUEM, NIEPEBOIATCA TAK Ke, KaK U MPEAbIAYIIHE.

N
[Tapoxo/ ObLI pa3rpysKeH, - The steamer was unloaded when the agent
KOT/la areHT NpHeXal B IOPT. |, arrived at the port.

- The steamer had been unloaded when the

) agentarrived at the port.

Tosapsl ObuTH yrakoBaubl, | The goods were packed when we returned.

KOT'/Ia MbI BEPHYJIHCh. The goods had been packed when we returned

[Tapoxox Oynet pasrpyxeH, | The steamer will be unloaded when the agent
KOI'JIa areHT MpHUeaeT B mopT. [ arrives at the port.
The steamer will have been unloaded when
the agent arrives.
Ho!!l TTapoxon yxe 6ymer | The steamer will have been unloaded

pasrpyXKeH MaTpOCaMH, by the sailors when the agent arrives

.
KOTI'/Ia areHT MPUEACT at the port.

B IIOPT o

YnorpedJieHue MacCCHBHbIX KOHCTPYKIUI B CHCTEMe BpeMeH

AHIJIUNCKOT0 A3BIKA

Indefinite
-Houses are built very quickly. - JloMa cTpOsTCs OY€Hb OBICTPO.
-The house was built last year. - JloM mocTpomiIn B IPOIILIIOM

rofay.



-The house will be built next year. - JIoM DOCTPOSAT B CIIEAYIOIIEM

romay.
-He said that the house would be - OH cKa3all, 4TO JIOM IOCTPOST
built next year. B CJICTYIOIIEM TO/Y.
Continuous

-The house is being built. - Jlom cTpowures.

-The house was being built - Jlom cTpomiiu, Korja s mpuexall.

when | arrived.

Perfect

The house has already been built. - JloM yKe MOoCTpOeH.
- JIoMm y»Ke OCTpOUIIH.

The house had been built before | arrived. - Jlom moctpounu npexe, yem s
Ipuexall.

-The house will have been built by January. - JTom noctposT Kk sstHBapro.

-He said that the house would have been - On cka3a, 94TO 10M MOCTPOSAT K

built by January. STHBAPIO.



I'nmaroJsibHbI€ (l)p a3€0JI0OrnM4eCKue ¢ANHCTBAa

To account for

To agree upon

To allude to

To arrive at

To comment upon
To depend on

To dispose of

To insist on (upon)
To interfere with
To laugh at

To listen to

To look at

To provide for

To refer to

Torely on

To speak of (about)
To send for

To take care of

To lose sight of

OOBSCHATH Y-1I
JloroBopuThCs 0 -1
Hamekatp Ha, KacaTbCs 4-II
JIOCTUTHYTB Y-JI
KommenTnpoBars 4-i
ITonararbcs Ha; 3aBUCETH OT
PeanuzoBath, IMKBUIUPOBATH U-JI
HacrauBath Ha

Memiatsp 4-1

CMedaTbes HA

Cnymate K-1

Cmotpets Ha
[IpenycmarpuBarh
CchlaTbCs Ha

IlonmaraTbcs Ha

I'oBopuTh O

ITocwinats 3a

3a00THTECS O

TepsTh U3 BUIa

The late arrival of the steamer is

accounted for by a storm on the sea.

[To3guuii npuxoxn napoxona

oOBsICHsIeTCS Oypel Ha Mope.

The terms were agreed upon.

OO0 ycJIOBUSIX JOTOBOPUIIUCH

The question is alluded to in this

article.

DTOro BOIpOca KacaroTCs B 3TOU

CTaTbCIO

We hope that an agreement will arrived

Mpb1 HaaACCMCi, YTO COTJIAILICHHUC
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at.

OyJleT IOCTUTHYTO.

This event is commented upon in to-

day’s newspaper.

JT0 coOBITHE KOMMEHTHPYETCS B

CCIrOAHAIIHUX I'a3€Tax.

This man can be depended on.

Ha »Toro yenoBeka MOXXHO

ITOJIOKHUTBCA.

The goods couldn’t be disposed of in a

short time.

ToBapsl HE MOTJIA OBITH

peann30BaHbl B KOPOTKUM CPOK.

These terms were insisted upon.

Ha stux YCIIOBUAX HAaCTaHMBaJIH.

He shouldn’t be interfered with.

EmMy He cnengyer Memars.

He was laughed at.

Han auM cMestuce.

He was listened to attentively.

Ero CclymaJid BHUMATCIIbHO.

She was looked at with surprise.

Ha nee CMOTpPCIIU C YAHUBJIICHHUCM.

Payment in cash is proved for by the

contract.

[I;maTex HaTUYHBIMU ITPEYCMOTPEH

JIOTOBOPOM.

This book is often referred to.

Ha 3Ty KHHT'Y 4acTo cChUIatOTCA.

This man can be relied on.

Ha »>toro ueinoBeka MOXHO

ITOJTOXKHUTBCA.

The book is very much spoken of.

OO0 ATO¥ KHUTE€ OYEHHb MHOTO

TOBOPSIT.

The doctor will be sent for at once.

3a AOKTOPOM IMOIUIOT HCMCIJICHHO.

His child is well taken care of.

O ero peOeHke XopolIo 3a00TATCS.

At last the ship was lost sight of.

Haxkonen, napoxoj CKpbLics U3

BUY.

be3nuuynbie (popMbI B CTPaaTEILHOM 3aJ10T€

It is (was) said

It is (was) reported

TOBOPAT, TOBOPHIIH

COOOIIIAl0T, COOOLINITHN




It is (was) expected OXKUAIOT, OXKUIATN

It is (was) known H3BECTHO, OBLIO U3BECTHO.
As is (was) expected KaK OXKHIAFOT, 0XKHIATN
As is (was) to be expected KaK CIICJyeT, CJICIOBAIO 0XKHJIATh
As is (was) believed KaK I10J1araroT, moJiaraim
It is reported that the delegation ) Coo0mIaroT, 4To neseranus
has left Moscow. yexaya u3 MOCKBBL.
\

The delegation is reported

to have left Moscow.

REVISION

IlepeBenuTe HA PYCCKUU A3BIK

1. My watch is fast, it cannot be relied upon. 2. Children are well taken care of
by the Soviet Government. 3. | have never been spoken to like this before. 4.
She is very well spoken of. 5. The doctor who was immediately sent for said
that the sick man must be taken to the hospital. 6. His warning wasn’t taken
notice of. 7. I should like to read the article referred to by the professor. 8.
When was he sent for? 9. This subject will be dealt with in the next chapter.

3ameHuTe CJeAVIOIHE e CTBUTEIbHbIE 06ODOTBI CTpaaaTeJbHbIMHU

1. Soviet scientists are making wonderful discoveries. 2. Glinka composed the
opera “Ivan Susanin”. 3. This mine will produce will produce large quantities of
coal this year. 4. A railway line connects the village with the town. 5. Who has
written this article? 6. A famous architect designed this theatre. 7. The students
read the text aloud. 8. The teacher will correct the students’ composition. 9. The
workers are discharging the steamer. 10. The director has just signed the letter.

11. The committee must discuss this question immediately. 12. The customs
12



officer is counting the cases. 13. When he entered the room, the legal adviser
was checking the contract. 14. The manufacturers can deliver the machine at the
end of the month. 15. The buyers will insure the cargo with “Gosstrakh”. 16.
The agent must inform the buyers of the arrival of the steamer. 17. As the
buyers hadn’t opened a letter of credit, we could not ship the cargo.

IlepeBeauTe HA AHTJINNCKHAN A3BIK

1. UccnenoBatenbckas paboTa BEACTCS BO BCEX HAYYHBIX MHCTUTyTaxX Hallen
cTpasbl. 2. Pycckuit Mmy3seit B Jlenunrpaze, koTopsiii Obu1 oBpeskieH (damage)
BO BpeMs BOHHBI, TeNeph IMOJTHOCTbIO BOCCTaHOBIEH (restore). 3. Jlec
MEPEeBO3UTCI Ha CHEIUANBHBIX CyJax, JiecoBo3amu (timber ship).4. Mue
CKaszajld BYepa, YTO €ro Mpuriacwiu padboraTh Ha 3aBoj. 5. Jlis memaroros,
paboTaroluX B CEIbCKOM MECTHOCTH, CTPOSITCS CIelHalbHble 1oma. 6.
Cornamenue OBIIO JIOCTUTHYTO IOCHE JOJTHX IeperoBopoB. 7. Mm Oynmer
MPEIOCTABJICH JOJITOCPOYHBIN KpeauT. 8. Uepe3 HECKOIbKO MECSIEB IOCIe
ocBoOoxaeHus: Jloneukoro OacceiiHa (basin) Hauanu paboTaTh HEOOJbIINE
yroJyibHbIe maxThl. KpymnHble maxTel ObUIM B30pBaHbI M 3aTOTUICHB HEMEIIKHUMHU
3aXBaTUYHUKaM.

Translate into English using the Indefinite tense in the Active or in the

Passive Voice:

1. Mb1 gonro obcyxaanu padoTy CHOPTUBHOIO 00IIecTBa MHCTUTYTA. 2. UTO
BaM OOBIYHO TIpeJIararoT Ha BpeMs JIeTHEro oTAsixa? — Hac o0yu4aroT e3ne Ha
Benocurienie M urpe B ¢Gyroon. 3. Mel ObIM YIWMBICHBI TEM, YTO OHA TakK
XOPOIIO TOBOPUT MO-aHTTUUCKU. 4. MHE KaXeTCs, 4TO 3TO BBIPAKEHUE JOAKHO
OBITh OOBSICHEHO €III€ pa3 U C HOBBIMM MpuMepaMu. 5. S aymar ero Hajao
MOKOPMUTH JI0 TOTO, KaK HaYHETCS mocieauss gekius. 6. He kaxercs iau tede,
YTO B OTOM TEKCTE MajJo HOBBIX CJIOB? 7. A He Kaxercs Ju Tebde, 4To
CEpPbhE3HBIE TEKCThI TPEOYIOT XOPOIlEero 3HaHUs si3blka? 8. Mbl ObUIM TPOHYTHI

pacckazoM o kanutaHe Mepnoyse. 9. JlokTopy BeJie nog0X/1aTh, TIOKa OHA HE
13



npocHetrcs. 10. MHe cka3anu, 4To OoHM OyJyT 3[1eCh Yepes mojavaca, €Clid moe3J
He omo3naer. 11. MeHns cnpocwu, 3Haro U Mapty bpayn. 12. Tebe ckazanm,
r7e HaxoauTcs 3TOT My3ei? 13. Ha sk3ameHe mo ucTtopuu AHTIMU MHE ObLIA
3aJlaHbl OYE€Hb TPYAHBIE BOMPOCHL. 14. OH 3HaN, O YeM OHA €ro CIPOCHUT, KOTra
NPUJIET, U cTapajics He ayMarh 00 3TOM. S ocraBajicsi TaM OKOJIO 4aca, HO

HUKTO He mpumien. 15. EMy ObiBaso, yuTainu razery, nepeji TeM Kak Jieub ClaTh.

14



Y4eOHo-MeTouYeCcCKre peKOMEH 1A K Kypcey «lIpakTudeckast
rpaMMaTHKa BTOPOTro Ipouis (aHMITHUCKHMA A3bIK) (11 CAMOCTOSATEIbHBIX
paboT CTyACHTOB)» JJIS CTYJICHTOB-0aKaiaBpoB 4 Kypca (akyJabTeTa
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, C MPOGUIISIMHU MTOATOTOBKH Hemerkuii si3b1k 1

AHrmuickui A3b1k, OpaHIy3CKUM A3bIK U AHTIIMACKAN SI3BIK.
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